
Το Κάστρο της Χίου εκτείνεται στα βόρεια του λιμανιού 
της πόλης και σε άμεση σχέση με αυτό. Έχει σχήμα επι-
μήκους ακανόνιστου πεντάγωνου και καλύπτει έκταση 
110 στρεμμάτων περίπου. Το οχυρωματικό σύνολο απο-
τελείται από τα χερσαία τείχη, το επιθαλάσσιο τείχος, τους 
προμαχώνες και τον οικισμό εντός αυτών.

Η πρώτη μνεία για την ύπαρξη κάστρου στη Χίο προέρχε-
ται από την αναφορά της Άννας Κομνηνής σχετικά με την 
κατάληψη του νησιού από τον Τούρκο Çaka τον 11ο αι. 
Οι σημερινές οχυρώσεις ταυτίζονται -κατά πολλούς- με 
το γνωστό από τις πηγές οχυρό που ίδρυσε το 1328 ο 
Γενουάτης ηγεμόνας της Χίου, Martino Zaccaria. 

Η μορφή των οχυρώσεων, όπως μας παραδίδονται σή-
μερα, αποτελεί προϊόν συνεχών μετασκευών, προσθηκών 
και ενισχύσεων κατά τη διάρκεια της μακραίωνης ύπαρ-
ξης του μνημείου. Η δομή τους συμπυκνώνει τις φάσεις 
εξέλιξης της οχυρωτικής, από τη μεσαιωνική φρουριακή 
αρχιτεκτονική μέχρι την ανάπτυξη του προμαχωνικού συ-
στήματος, από τον 15ο αι. κι εξής.

The Castle of Chios extends along the north side of 
the port, in direct contact with it. It has an outline in the 
shape of an elongated, irregular quadrangle enclosing 
an area of approximately 24 acres. The fortified complex 
consists of the land walls, the sea walls, the bastions 
and the enclosed settlement. 

The first historical record of the existence of the castle 
dates back Anna Komnene’s account of the capture of 
the island by Turkish pirate Çaka in the 11th century. 
The fortifications surviving today can be identified – 
according to many researchers – as the fort founded in 
1328 by the Genoese ruler of Chios, Martino Zaccaria 
according to sources. 

The current form of the fortifications is the result of 
continuous modifications, additions and reinforcements 
that were carried out during its long history. Their 
structure encapsulates all phases of development of 
fortification technology, from medieval fort architecture 
to the evolution of the bastion fort system from the 
15th century onwards.
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Το έργο που υλοποιείται σήμερα στις οχυρώσεις, με αυτεπι-
στασία από την Εφορεία Αρχαιοτήτων Χίου, αποτελεί συνέ-
χεια προηγούμενου ανάλογου (Ά φάση) που ολοκληρώθηκε 
το έτος 2018. Η περιοχή επέμβασης της Β́  φάσης, η οποία 
ξεκίνησε τον Ιούλιο του 2020, αφορά σε τμήμα των δυτικών/
νοτιοδυτικών τειχών της οχύρωσης από τον Προμαχώνα Γ́  
έως και τη Δυτική Πύλη («Επάνω Πορτέλλο»). Το τμήμα αυτό 
περιλαμβάνει δύο προμαχώνες και τρία μεταπύργια διαστή-
ματα. Μέχρι σήμερα, έχει ολοκληρωθεί η αποκατάσταση των 
δύο πρώτων μεταπυργίων, ενώ βρίσκεται σε φάση ολοκλή-
ρωσης και η αποκατάσταση του τελευταίου. Παράλληλα, έχει 
κατατεθεί προς έγκριση η μελέτη αποκατάστασης του Προ-
μαχώνα Δ́ , ενώ είναι σε εξέλιξη και η σύνταξη της μελέτης 
του Προμαχώνα Έ .

The restoration project ("Restoration and Enhancement of 
the Landwalls of the Castle of Chios - from Bastion C up to 
the West Gate") being carried out today on the fortifications 
under the direct supervision of the Ephorate of Antiquities of 
Chios, is the next step of the previous similar project (phase 
A) completed in 2018. The area undergoing restoration in 
phase B, which commenced in July 2020, contains part of the 
west/southwest walls from Bastion C up to and including the 
West Gate (“Epano Portello”). This part is made up of two 
bastions and three curtain wall segments. The restoration 
of the first two curtain wall segments has already been 
completed, while the last segment is also nearing completion. 
At the same time, the restoration proposal for Bastion D has 
already been submitted for approval, while the restoration 

Στο πλαίσιο του έργου αποκατάστασης και ανάδειξης των 
χερσαίων τειχών του Κάστρου της Χίου (Β́  φάση) πραγματο-
ποιήθηκαν ήπιες επεμβάσεις, κατά το δυνατόν αναστρέψιμες 
και διακριτές από τα αυθεντικά χαρακτηριστικά του τείχους, 
με στόχο τη στερέωση και ενίσχυση της κατασκευαστικής του 
δομής και την άρση της παθολογίας που παρουσιάζει.

Πιο συγκεκριμένα, πραγματοποιήθηκαν συστηματικοί καθαρι-
σμοί και αποψιλώσεις της πυκνής βλάστησης στην επιφάνεια 
των τειχών, καθαίρεση των σαθρών επιφανειακών και βαθέ-
ων κονιαμάτων δόμησης, εφαρμόσθηκαν νέα βαθιά και επι-
φανειακά αρμολογήματα, τοπικές ανακτίσεις σε τμήματα του 
τείχους κ.α. Επιπλέον, πραγματοποιήθηκαν αποχωματώσεις 
περιορισμένης έκτασης στον περίδρομο των τειχών, αποφα-
σίστηκε η πλήρης αποκατάσταση της ζώνης του cordone με 
τη χρήση τεχνητών λίθων που προσομοιάζουν στους αυθε-

proposal for Bastion C is currently being prepared.

The restoration and enhancement project of the landwalls of 
the Castle of Chios (phase B) included delicate interventions 
that were, to the extent possible, reversible and discernible 
from the authentic elements of the monument. The aim was 
to consolidate and reinforce the structure of the monument, 
and repair and rectify its existing pathology.

The project covered extensive cleaning and clearing of 
the thick vegetation on the surface of the walls, removal 
of superficial pointing and deeper structural mortars, new 
deep and surface repointing, local rebuilding of collapsed 
segments of the walls, etc. Furthermore, limited removal of 
accumulated debris was carried out on the wall walk of the 
walls, it was decided that the cordone zone be completely 

ντικούς σε μορφή και μηχανικές ιδιότητες, ενώ αποχωμα-
τώσεις/ διερευνητικές τομές πραγματοποιήθηκαν και στην 
πλατεία του Προμαχώνα Δ́  στο πλαίσιο εκπόνησης της με-
λέτης αποκατάστασής του.

Παράλληλα με τις εργασίες πεδίου, εκπονήθηκε μια σειρά 
εργασιών αρχιτεκτονικής τεκμηρίωσης του μνημείου (κατα-
γραφή των ιστορικών κονιαμάτων, επιφανειακών και βαθέ-
ων, των αρχιτεκτονικών μελών σε β́  χρήση και των υπο-
δοχών των ικριωμάτων που εντοπίστηκαν επί των τειχών, 
καθώς και των αυθεντικών λίθων του cordone), και προκει-
μένου για την παραγωγή ενός ακριβούς ψηφιακού υποβά-
θρου, κρίθηκε απαραίτητη η αποτύπωση του μνημείου με 
τη μέθοδο της φωτογραμμετρίας, στην οποία στηρίχθηκε η 
παραγωγή των αρχιτεκτονικών σχεδίων.

restored with the use of artificial stone that resembles the 
original both in appearance and mechanical properties; 
accumulated debris was also removed, and archaeological 
trenches were excavated in the platform of Bastion D, to 
provide data for the preparation of its restoration proposal.

In parallel to the in-situ works, a series of architectural 
documentations of the monument (mapping of historic, 
structural and surface mortars, architectural members in 
reuse, putlog holes on the walls, and authentic cordone 
stones) were carried out; the method of photogrammetry 
was utilized in order to obtain accurate digital 
documentation of the monument, and the architectural 
drawings were also based on the orthophotomosaics thus 
produced.


